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(Is inniu an t-ochtu 13 is fiche d’Aibrean, dha mhile, fiche a cuig.)



Goals

* Occupations —agent nouns

* Being and becoming - idioms using is/ta and in
 Genitive of 3@ and 4 declension nouns

* Introducing the present tense

* Pastimes and hobbies

* Likes and dislikes
e Stating opinions and facts with le and do



What is your occupation?

Cén tsli bheatha ata agat?

Cad éis sli bheatha chuit?

post
jab

Is defines; ta describes.

Obair an coileac
cineadl oibre ;
saghas oibre




Ta mé féin-‘hostaithe. Ta mé di-fhostaithe. Ta mé ag lorg poist nua.

Ta post corr-fhostaithe (6caideach) agam. D’éirigh mé as an obair.




Agent (occupation) nouns

Ending Example (Strong) Plural
-0ir/-eoir, the teacher an muinteoir na muinteoiri
-éir, uir the butcher an buistéir na buistéiri

-ire the piper an piobaire na piobairi

V 4

-i the storyteller an scéalai

na scéalaithe




Cén tsli bheatha ata agat?

defining Is muinteoir me.

Muinteoir is ea mé.M

describing (Is) muinteoir ata ionam.
a state of being, s 7 . 7 .
becoming Ta mé i mo mhuinteoir.

(new or temporary)




In + pronoun

y 4

in+ me = ionam
tua jonat (ionad®)
Sé ann
si inti
sinn ionainn
sibh ionaibh

siad iontu



in + possessive adjective / in+ pronoun

Ta mé imo bhainisteoir. (Is) bainisteoir ata ionam.
tu ido bhainisteoir. ionat.
sé ina bhainisteoir. ann.
si ina bainisteoir. inti.

muid inar mbainisteoiri. (Is) bainisteoiri ata ionainn.
sibh i bhur mbainisteoiri. ionaibh.

iad ina mbainisteoiri. iontu.




in + possessive adjective / in+ pronoun

Ta mé i m’eolai (Is) eolai ata ionam.
tu i d’eolai ionat.
sé ina eolai ann.

Si ina heolai inti.
muid inar n-eolaithe (Is) eolaithe ata ionainn.
sibh i bhur n-eolaithe ionaibh.

iad ina n-eolaithe iontu.



Is siopadoir i. Is ceoltoir é. Is iriseoiri. s fiacloir é.

Is siopaddir ata ionam.

Ta mé i mo shiopadair.

An feirmeoir ata ionat?

An bhfuil td i d’Theirmeoir?

Is dochtuir ata inti.

Ta si ina dochtdir.




3rd Declension: genitive singular ends in -a

Peata an mhuinteora Oifig an bhainisteora Cabla an chlédora Taille an dhlioddra Cofra an ghlantora
(an muinteoir) (an bainisteoir) (an clédair) (an dliodair) (an glantair)
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Mala an dochtura Cathaoir an stiuthdra Deasc an fhailteora Uirlisi an phluiméara  Eide an tsaighditra
(an dochtuir) (an stiathaoir) (an failteoir) (an pluiméir) (an saighdiuir)
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cuntoir an ghrianghrafaddra ticéad an turaséra cuspa an ealaiontoéra Broga anrinceora  ddsaen an bhaicéara
(an grianghrafadair) (an turasair) (an t-ealaiontdir) (an rinceoir) (an baicéir)




Is teangaire .

Is teangaire ata ionam.

Ta mé i mo theangaire.

An iascaire ata ionat?

An bhfuil ta i d’iascaire?

Is cOcaire ata inti.

Ta si ina cOcaire.

Is cigire é.

Is aire é.
o]

Is ailtire i.

Is aoire é.




1t Declension: genitive singular ends in a slender consonant 37 Declension: genitive singularendsin-a 5t Declension: genitive singular ends in a broad consonant

2"d Declension: genitive singular ends in -e 4th Declension: no change in the genitive singular

hata (an) iascaire  slat (na h)iascaireachta
“,

LEABHAR COCAIREACHTA
FRIOCHTAN AEIR

Cocalreacht na hElreann leabhar (na) cocaireachta



15t Declension: genitive singular ends in a slender consonant 37 Declension: genitive singularendsin-a 5t Declension: genitive singular ends in a broad consonant

2"d Declension: genitive singular ends in -e 4th Declension: no change in the genitive singular
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an t-Aire Oideachais an t-Aire Slainte

W an riomhaire

é

an riomhphost

colur (na) teachtaireachta

Cad is do sheoladh riomhphoist?

an riomhchlaraitheoir
(claraitheoir (na) riomhaireachta)




Is tiomanai i. Is draoi/asarlai é. Is amhranaii. Is togalai é.

*

Is tiomanai ata ionam.

Ta mé i mo thiomanai.

An siciatrai ata ionat?

An bhfuil ta i do shiciatrai?
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Is siceolai i. Is réalteolai é. Is astralaii. Is meitéareolai é.

Is siceolai ata inti. -
&
e@)
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Ta si ina siceolai.




Ca n-oibrionn tu? Cén ait a n-oibrionn tu?

Oibrim in oifig "sa” bhaile mér.  Oibrim "sa” bhaile. Oibrim i monarca. Oibrim i dteach tabhairne.

Oibrionn si in ollscoil. Oibrionn sé in ospidéal.




s it good for you?

An duit

Nach . duit

. maith ___

Ni dom
(good)

Is maith!

v
? X
| v
| %

Ni maith!



Do you like it?

An leat
Nach . leat
Is ma Ith liom
Ni liom
(good)
Is maith!

2V
? X
| v
| %

Ni maith!



Would you like it?

Ar leat 2V
Nar . leat , ?x
., mhaith— -~ e
Nior liom | %

(good)

Ba mhaith! Nior mhaith!




Buntus Cainte - Ceacht 79

1/4
174 Is maith liom... Ilike... ("Tis good with-me...)

Ni maith liom... [ don't like... ("Tisn’t good with-me...)
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Ni maith liom bagun.

Ni maith liom brioscai. Ni maith liom cabaiste. Ni maith liom oraisti.
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https://mearcair.xyz/wp-content/uploads/2025/04/Buntus_Cainte_079.mp3

Buntus Cainte - Ceacht 79

(2/4)
Ni maith le Sean tae. Is maith leis gach rud milis. Is maith léi an hata sin.
Sean doesn’t like tea. He likes everything sweet. She likes that hat.
Ar mhait leat an ceann seo? Is maith leo brioscai. Ni maith le daidi iad.

Would you like this one? They like biscuits. Daddy doesn’t like them.
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https://mearcair.xyz/wp-content/uploads/2025/04/Buntus_Cainte_079.mp3

Buntus Cainte - Ceacht 79
3/4 " ’
(3/4 An bhfuil go leor ag an mbeirt agaibh anois, a phaisti? ((( f )))

Is maith liom an fheoil sin.
An dtabharfaidh tu piosa eile dom, mas é do thoil é?

ANI' maith liomsa ar chor ar bith i. }

Céard ata uait? Nach bhfuil si blasta?

Ta si blasta. Na bac léi, a mhamai.

\[B’fhearr liom bagun na caoireoil. }

Nach deacair thui a shasamh!
Caithfidh tu cur suas leis sin anois.
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Buntus Cainte - Ceacht 79

(3/4) Do you both have enough now, children? ((( @ )))

I like that meat.
Will you give me another piece, please?

%[I don’t like it at all. }

What do you want? Isn’t it tasty?

It’s tasty. Don’t mind her, mummy.

ﬁ[’d prefer bacon to mutton.

Isn’t it hard to satisfy you!
You’ll have to put up with that now.
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What would you like?
Cad/Céard ba mhaith leat?

What’d-be good with-you?

I'd like..

Ba mhaith liom...

(It)’d-be good with-me...




Cad/Céard ba mhaith leat? Is maith liom... [Ilike... ("Tis good with-me...)
Ba mhaith liom... ['d like... (It'd be good with-me...)

Ba aith liom uisce beatha. Ba aith liom fion. Ba aith liom leann.

m ;
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Ba mhaith liom liomanaid. @ Ba mhaith liom pdrtar. Ba mhaith liom deoch ghlas.




Containers and contents...

a pint of beet/ale/stout

a schooner of lemonade

a pot/middy of orange juice
a glass of whiskey

a bottle of red/white wine

a jug of cold water

a cup of (black) coffee/tea

pionta beorach/leanna/pédrtair

scunar liomanaide

leathphionta su oraiste

gloine fuisce (uisce beatha)



Numbers (1-6) with nouns (Séimhiu)

a haon one pint of ale pionta leanna amhdin
ado two pints of stout dha phionta portair
a tri three glasses of red wine tri ghloine fiona dheirg

a ceathar four bottles of white wine ceithre bhuidéal fiona bhain

a cuig five cups of black coffee cuig chupan caife dhuibh

V 4

a se six jugs of cold water sé chrasca uisce fhuair

A U1 B W N =



Is it better for you? s fearr dom iad!

An duit ?V
Nach duit ;s 2%
. fearr .~ €& |,
Ni dom I x
(better)
Is fearr! Ni fearr!




An fearr leat tae no caife?

Do you prefer it?

An leat ?V M
Nach fea r leat é ? % J
Is liom | v UL
Ni liom | x
(better)
Is fearr!

Ni fearr!




Would you prefer it?

Arbh leat ?V
Narbh leat , ?X
g Thearr -~ €
Niorbh liom | x
(better)
B’fhearr! Niorbh fhearr!




Buntus Cainte - Ceacht 85
1/4
(1/4) Is fearr liom... [prefer... ("Tis better with-me...) (((@»)

B’fhearr liom... I'd prefer... (It'd be better with-me...) Eist

B’fhearr liom uisce beatha. B’fhearr liom fion. B’

-

B’fhearr liom liomanaid. B’fhearr liom portar. B'fhearr liom deoch ghlas.
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https://mearcair.xyz/wp-content/uploads/2024/11/Buntus_Cainte_085.mp3

Buntus Cainte - Ceacht 85
(2/4) h

«§)»

Eist

(9
& g
B’fhearr léi dul abhaile anois.

B’fhearr liom toitin,

Is fearr leis go mér an tae. 80 raibh maith agat.
He much prefers tea. I'd prefer a cigarette, thanks. She’d prefer to go home now.

J I

Is fearr liom sui ar chathaoir ard. Ar mhaith leat teacht linn? B’fhearr liom gan dul ann anois.

I prefer to sit on a high chair. Would you like to come with us? I'd prefer not to go there now.
32


https://mearcair.xyz/wp-content/uploads/2024/11/Buntus_Cainte_085.mp3

Buntus Cainte - Ceacht 85
(3/4)

An gcaithfidh tu toitin, a Shéamais?

Ni chaithfidh, go raibh maith agat.
B’fhearr liom an piopa.

Is fearr duit freisin é, deir siad.
Nil a fhios agam. Creidim gur mar a chéile iad.

Ni doigh liom go bhfuil méran dochair iontu.

An mbeadh cipin agat, ar chor ar bith?

Ba cheart go mbeadh ceann agam ait éigin.
Seo dhuit.


https://mearcair.xyz/wp-content/uploads/2024/11/Buntus_Cainte_085.mp3

Buntus Cainte - Ceacht 85
(4/4)

Will you have (smoke) a cigarette, Seamas?

No, thank you.
I prefer the pipe.

It’s better for you, they say.
I don’t know, I think they’re much the same.

[ don’t think there’s much harm in them.

Would you have a match, at all?

I should have one somewhere.
Here you are.



https://mearcair.xyz/wp-content/uploads/2024/11/Buntus_Cainte_085.mp3

Cén caithimh aimsire ata agat?

.Dumha

(ag dul ag) siul

' ‘fo‘ﬁ'

/ -

(ag) dul go dti
(ag dul ag) snamh na peictiuir (ag) seinm ceoil



(ag) féachaint ar an teilifis

na cluichi Oilimpeacha
sa tSeapain (ag) imirt cluichi riomhaire



An maith leat sport?

mo
Y Y,
* : a
. 4
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+
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sacar/peil leadog DN,
4 &
* &
LY 1)
dornalaiocht

tumadodireacht Iluthchleasaiocht gleacaiocht



Do you love it?

An leat
Nach , leat
Is b read liom

Ni liom

(fine)

2V
? %
| v
| x



Do you hate it?

An leat
Nach leat
Is fuath liom

Ni liom

(hatred)

2V
? X
%

| x



An maith leat peil/sacar?

Is maith! Ni maith!

cluiche (na) peile
cluiche (an t)sacair

Ni maith liom ar chor ar bith i!

Is fuath liom i!




An maith leat leadég?

Is maith! Ni maith!




An maith leat dornalaiocht?

Is maith!

Ni maith!

Ni maith liom ar chor ar bith i!

(an) babhta dornala
babhta (na) dornalaiochta

Is fuath liom i!

M~



Cluiche dornala?
Cluiche dornalaiochta?

Cipin dornala?
Cipin dornalaiochta?

Cipin ag dornail?
Cipin ag dornalaiocht?



Cé a imrionn sport?

£ &8 P
u’\ snamhéir A= l imreoir

\.,3

imreoir sacair imreoir leadoige cispheile

fa E
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A

tumadoir lathchleasai dornalai gleacai




Cén saghas ceoil is fearr leat?

ceol clasaiceach rac-cheol popcheol



Séimhiu (lenition) »

Labial Dental / Alveolar Palatal / Velar
Aspirate

Plosive Fricative Plosive Plosive | Fricative
Voiceless p = ph/fr)(fh) | t c ¢ ch h/sh/th
Voiced b [? bh d g ['; dh/gh
Nasal m > mh n ng
Liquid I, r
Sibilant




Urd (eclipsis)

Labial Dental / Alveolar Palatal / Velar
Aspirate
Plosive Fricative Plosive Plosive | Fricative

Voiceless p f t C ch h
Voiced b bh d g dh/ gh

Nasal m mh n ng

Liquid I, r

Sibilant S
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